
Ultrahangos arcmasszírozó 
fényterápiával ANLAN 01-ADRY15-001

Használati utasítás

Köszönjük, hogy megvásárolta az ANLAN multifunkcionális bőrápoló 
készüléket. Kérjük, a biztonságos és helyes használat érdekében használat 
előtt feltétlenül olvassa el ezt a kézikönyvet. Ez a termék nem diagnózishoz 
vagy kezeléshez használt orvostechnikai eszköz, hanem általános háztartási 

használatra szolgáló segédeszköz.



Óvintézkedések

A felhasználók sérülésének megelőzése érdekében kérjük, figyelmesen olvassa el 
ezeket az utasításokat, és kövesse a tartalmat.

Kérjük, ne használja ezt a készüléket más orvosi elektronikával együtt.
Soha ne használja ezt a készüléket a következő elektromos orvosi eszközökkel:
- Elektromágneses károsodással járó kis implantátum, például pacemaker.
- Orvosi elektronika az életfenntartáshoz, például mesterséges szív / mesterséges 
tüdő.
- Hordozható orvosi elektronika, például elektrokardiogram készülék.

Az alább felsoroltaknak a készülék használata előtt konzultálniuk kell orvosukkal.
- Terhes nők
- Súlyos (fájdalmas) betegségben szenvedők
- Tuberkulózisban szenvedő betegek
- Arc neuralgiában szenvedő betegek
- Szívproblémákkal küzdő emberek
- Rosszindulatú daganatos betegek
- Kóros vérnyomású emberek
- Fertőző betegségben szenvedők
- Hemofíliás emberek
- Lázas betegségben szenvedők
- Allergiás emberek
- Fertőző betegségben szenvedők
- Bőrgyulladásban, például atópiás és kontakt dermatitiszben szenvedő emberek.
- Súlyos perifériás keringési rendellenességek, például cukorbetegség miatt 
érzékelési zavarokkal küzdő személyek. 



Termékleírás

Fej

LED fény

Táp/üzemmód 
gomb

Szint gomb

LED fény gomb

EMS vezető szalag 

Otwory chłodzące

A készülék belsejében lévő 
hűtőventilátor a készülék 
kikapcsolása után 30 
másodpercig működik, hogy 
megakadályozza a túlzott 
felmelegedést.

Gyűrű kozmetikai betét 
rögzítésére sminkeléshez

C típusú kábel

Töltőport

Kozmetikai 
párna

AlapMegjelenítés

Töltésjelző

4 üzemmód

3 szint (hőmér-
séklet és EMS)



C típusú kábel

Termékleírások

Termék neve: Ultrahangos arcmasszírozó fényterápiával
Modell: C812A
Anyag: ABS, rozsdamentes acél
Termék mérete: kb. 179*60*61mm
A termék súlya: kb. 195g
Rezgési frekvencia: 8000 fordulat/perc
Hőmérséklet: Forró: 38°C~ 42°C(± 3°C) Hideg: 6°C~ 10°C (± 3°C)
Fény hullámhossza: Vörös fény (622nm), kék fény (467nm), zöld fény (523nm) 
(±5nm)
Akkumulátor kapacitás: 1000ｍAh
Töltési idő: kb. 3 óra
Automatikus kikapcsolás: 5 perc után (CLEAN, EMS, MOIST), 2 perc után (COOL)
Tartozékok: felhasználói kézikönyv, C típusú töltőkábel, kozmetikai párna gyűrű, 
talp, kozmetikai párna

Használat előtt

Az első használat során javasoljuk, hogy próbálja ki a készüléket a karján. Hosszú 
távú használat előtt próbálja ki bőrén tonikkal, testápolóval vagy krémmel.

1. Mossa meg a kart 
mosószerrel, majd 
törölje le törül-
közővel.

2. Válassza ki a 
"MOIST" üzem-
módot, és 
tesztelés 
céljából alkal-
mazza bőrápoló 
termékeit.

3. Ha 24 óra eltel-
tével nincs kelleme-
tlen érzés, a termék 
használható.



Megjegyzések:
- Kérjük, használat előtt távolítsa el a sminket és tisztítsa meg az arcát.
- Ne maradjon egy helyen 10 másodpercnél tovább.
- Kérjük, állítsa be a megfelelő hőmérsékletet az igényeinek megfelelően.
- Kérjük, ügyeljen arra, hogy használat közben ne érintse meg az érzékelő 
fémrészét.
- Ne használja közvetlenül száraz bőrön, bőrápoló termékek használata ajánlott.
- Ha kényelmetlenül érzi magát, hagyja abba a termék használatát, és forduljon 
orvoshoz.

Módok és funkciók

Mód Jellemzők Ajánlások A használat 
gyakorisága Szint

CLEAN

EMS

MOIST

COOL

Fűtés
Rezgés

Ionok＋ Export
Piros/kék/zöld fény

EMS
Rezgés

Piros/kék/zöld fény

Vibrációk
Ionimport

Piros/kék/zöld fény

Hűtés
Rezgés

Piros/kék/zöld fény

Sminklemosó

Tonik, 
balzsam
maszk, 
szérum

Tonik, 
balzsam
maszk, 
szérum

Tonik, 
balzsam
maszk, 
szérum

Naponta 
egyszer, 5 

perc

Naponta 
egyszer, 5 

perc

Naponta 
egyszer, 5 

perc

Naponta 
egyszer, 5 

perc

Hőmérséklet: 3 
fokozat (38°C-
-40°C-42°C)
Ionok + : 3 szint

EMS: 3 szint

Ionok - : 3 szint

Hőmérséklet: 3 
fokozat (12°C-
-8°C-6°C)



- A készüléknek COOL üzemmódban sok energiára van szüksége, ami miatt az akku-
mulátor kijelzője pontatlanul jelenik meg. Ez normális, és normálisan használható.
- Nem kell az egyes üzemmódokat egymás után használni. Az üzemmódot és a hasz-
nálati időt a bőr állapotának megfelelően választhatja ki.
- Megjegyzés: A túlzott használat megterheli a bőrt, ezért kérjük, ne használja minden 
nap az összes üzemmódot.  

A kozmetikai betétgyűrű behelyezése/eltávolítása

Vegye le a gyűrűt a 
készülékről.

Helyezze a párnát a fejre.

Viseljen gyűrűt egy 
vattakoronggal.

Vigyen fel sminkel-
távolítót/tonert a párnára.



Bekapcsoló / üzemmód gomb
Nyomja meg és tartsa lenyomva a be-/kikapcsoláshoz.
Rövid megnyomás az üzemmódok beállításához.

Szint gomb
Az EMS hőmérsékletének és intenzitásának beállításához nyomja 
meg röviden.
Az első használat során, vagy amíg meg nem szokja a terméket, 
használja az 1-es szintet.

LED fény gomb
Nyomja meg a piros / kék / zöld fény kiválasztásához.
A készülék automatikus kikapcsolása előtt hangjelzés hallható. Az 
üzemmódváltás újraszámítja az automatikus kikapcsolási időt.

Mikroáramú indukciós pánt

Ne feledje, hogy a főtestet úgy tartsa, hogy a keze megérintse a fogantyún lévő 
mikroáramú indukciós csíkot.

EMS vezető 
szalag



A használat lépései

1. Mossa meg az arcát arctisztítóval, és törölje 
szárazra.

2. Ha a CLEAN üzemmódot használja, nedvesítsen meg egy vattakorongot a tonerrel. 
(Ne használjon szérumot, testápolót vagy gélt).
EMS, MOIST, COOL üzemmód használata esetén alkalmazzon testápolót, szérumot, 
gélt, maszkot stb.

3. Lassan mozgassa az arcmasszírozó készüléket a bőrápoló termékek felvitele után.
* Tartsa a készülék vezető csíkját. Ha nem ér hozzá, nem fogja érezni a rezgést és a 
mikroáramot.
① Az orrtól a homlokig
② A homlok aljától a tetejéig.
③ Az arc közepétől kifelé haladva
④ Az állától az arcáig



Karbantartás

- Használat után kapcsolja ki a tápegységet.
- A főtest nem mosható vízzel.
- Soha ne használjon hígítót vagy benzint.
- Ha a termék piszkos, törölje le egy törülközővel vagy zsebkendővel.
- Ne tegye a fődarabot tűzbe, és ne melegítse túl.
- Ne hagyja a terméket közvetlen napfényben vagy hő közelében.
- A javító szakemberen kívül senki más nem szerelheti szét, nem javíthatja és nem 
módosíthatja a terméket.
- Ne hagyja a terméket párás helyen, például fürdőszobában.
- Tartsa a ptoduktot gyermekek számára elérhetetlen helyen.
- Kérjük, tartsa be a fenti óvintézkedéseket és figyelmeztetéseket.
- Nem vállalunk felelősséget a felhasználó által a nem megfelelő használat, szétszere-
lés, módosítás, javítás stb. miatt okozott sérülésekért, meghibásodásért, károkért.

Töltés

- Soha ne töltse a terméket nedves helyen, pl. ha a terminál nedves vagy a fürdőszo-
bában van. Tűz, áramütés és égési sérülések veszélye áll fenn.
- Győződjön meg róla, hogy a töltőport tiszta és száraz a töltés előtt.
- Ha az akkumulátor töltöttségi szintje alacsony, a készülék hangjelzést ad.
- A becsült töltési idő körülbelül 3 óra. A töltöttségi szintjelzés villog, miközben a 
főegység töltődik. Teljesen feltöltött állapotban a töltöttségi szintjelző világít. (Megjegy-
zés: A töltési idő a töltési környezettől függően változhat).
- Ne használja a terméket töltés közben. 
- Győződjön meg arról, hogy az üzemi feszültséget, a hálózati adaptert stb. a jelen 
kézikönyvben megadott feltételeknek megfelelően használja.
- Ha először használja a terméket, vagy ha hosszabb ideje nem használta, használat 
előtt töltse fel. A beépített akkumulátor védelme érdekében havonta egyszer töltse fel, 
még akkor is, ha hosszú ideig nem használja.
- A töltéshez megfelelő szobahőmérséklet 15-30°C. Az alacsony hőmérsékleten történő 
töltés lerövidíti az akkumulátor élettartamát. 
- Ha először használja a terméket, vagy ha hosszabb ideje nem használta, használat 
előtt töltse fel. A beépített akkumulátor védelme érdekében havonta egyszer töltse fel, 
még akkor is, ha hosszú ideig nem használja.
- A töltéshez megfelelő szobahőmérséklet 15-30°C. Az alacsony hőmérsékleten történő 
töltés lerövidíti az akkumulátor élettartamát, ezért kérjük, megfelelő hőmérsékleten 
töltse. Emellett alacsony hőmérsékleten csökkenhet a töltési sebesség.
- A főegység a töltés során kissé felmelegedhet, de ez nem hiba.



- Ha az üzemidő rendellenesen rövid, még akkor is, ha az akkumulátor megfelelően fel 
van töltve, forduljon a forgalmazóhoz.

Gyakran ismételt kérdések

K: Úgy tűnik, hogy a készülék a készülék kikapcsolása után is rezeg.
V: Használat után a készülék belseje még mindig forró, ezért a szellőzés még akkor is 30 
másodpercig tovább működik, ha a készüléket kikapcsolja, hogy lehűtse.

A fej nem rezeg.
① A rezgés érzékeléséhez a termék teljes elektronikus áramköre szükséges. Tartsa a 
vezető csíkot a készülék oldalán, és enyhén nyomja a készülék tetejét a bőrhöz, hogy 
elektronikus áramkört hozzon létre. (Ha a fej el van választva a bőrtől, nem fog rezegni, 
mivel nem tud elektronikus áramkör létrejönni).
② Bőrét mindig hidratálja krémmel vagy szérummal. Ha a bőr túl száraz, a rezgés és az 
EMS átvitele gyengül, ami csökkentheti a hatást és bőrproblémákat okozhat.

K: Használhatom a terméket az arcomon kívül másra is (testre stb.)?
V: A készülék csak az arcra való. Az arcon kívül másra ne használja.

K: Milyen üzemmódokban használható a beauty pad?
V: Csak CLEAN üzemmódban szabad a kozmetikai padot használni. A TISZTÍTÓ üzem-
módtól eltérő üzemmódokban távolítsa el a gyűrűt a kozmetikai betéttel.

K: Nem hatékonyabb, ha erősen megnyomja a készüléket?
V: Nem kell erősen nyomni. Finoman nyomja meg, hogy ne terhelje a bőrt.

K: Használhatom a terméket sminkben is?
V: Kérjük, ne használja a terméket sminkkel, használat előtt mossa meg az arcát.

K: Bizsereg a kezem használat közben, ez rendben van?
V: Kérjük, használat előtt szárítsa meg a kezét. Mivel a termék gyenge árammal műkö-
dik, az áram a kézben is áramlik, így áramkört képez. Ez egy nagyon kis elektromos 
áram, így nincsenek mellékhatásai az egészségre.

K: Mennyi a várható használati idő? Használható-e a termék naponta?
V: A bőrápolási módok naponta használhatók. A CLEAN üzemmódot hetente 3 alkalom-
mal ajánlott használni.
Javasoljuk, hogy naponta 15-20 percig használja a terméket. Kérjük, igényei szerint 
rövidítse vagy hosszabbítsa meg a használati időt.



K: Pattanásos és gyulladt a bőröm, használhatom a terméket?
V: Mivel a bőr gyulladás vagy pattanások idején érzékeny, kérjük, kerülje az érzékeny 
területeket.

A készülék újratölthető akkumulátorral van felszerelve, amely fizikai és kémiai 
szerkezete miatt az idő múlásával és a használat során öregszik. A gyártó a 
készülék maximális működési idejét laboratóriumi körülmények között adja meg, 
ahol a készülék optimális működési feltételei adottak, és maga az akkumulátor új 
és teljesen feltöltött. A valóságban az üzemidő eltérhet az ajánlatban megadot-
taktól, és ez nem a készülék hibája, hanem a termék jellemzője.



Környezetvédelem

Az európai uniós irányelvvel összhangban címkézett elektronikai hulladékot 
nem szabad más települési hulladékkal együtt elhelyezni. A hulladékot 
elkülönítve kell gyűjteni és újrahasznosítani a kijelölt pontokon. A megfelelő 
ártalmatlanítás biztosításával megelőzheti a környezetre és az emberi 
egészségre gyakorolt lehetséges negatív következményeket. A használt 
berendezések gyűjtőrendszere megfelel a hulladékártalmatlanításra vonat-
kozó helyi környezetvédelmi előírásoknak. Erről a témáról részletes tájékoz-
tatást kaphat az önkormányzattól, a tisztítóműtől vagy attól az üzlettől, ahol 
a terméket vásárolta.  
A termék megfelel az Európai Unió (EU) úgynevezett új megközelítésű irány-
elveinek követelményeinek, amelyek a használat biztonságával, az egészsé-
gvédelemmel és a környezetvédelemmel kapcsolatos kérdésekkel foglalko-
znak, meghatározva a felderítendő és megszüntetendő veszélyeket.

Importőr
INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Lengyelország
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Gyártó
Shenzhen ANLAN Life Technology Co., Ltd.
2204.Bldg.4, Cloud Park Phase 2, BanTianSt./
518129 Longgang, Shenzhen, Guangdong
Kína
support@anlan.com

Az EU-ban felelős szervezet
LTI Testing &amp; Certification France S.A.S.
Rue de Rome 154
13006 Marseille
Franciaország
info@lti-lab.com



J6talhisi jegy 
lmpor!5r neve es cfme: INN PRO Rober! Bl�dowski, ul. Rudzka 65c, 44-200 Rybnik, lengyelorsziig 

Termeke! er!ekesito elad6 (forgalmaz6, a jogszabalyi j6tallas kiitelezettje) neve es cfme: 

Viisiirliis napja (szerzodeskii!es) es fogyasz!6 reszere tiirten5 ii!adiis: 

Szamlaszam/Csomagszam: 

A termek ada!ai: 

Tfpusa: 

Megnevezese: 

Azonosit6 szama: 

Garancla hossza: 

TISZTELT YASARLO 

Koszonjuk, hogy az INNPRO llltal forgalmazott termeket valasztotta. Remeljuk, hogy j6 hasznat fogja venni termekUnknek a 

kes6bbiekben. Nern val6szfnu, hogy a !ermek haszmlla!a soran javf!asra log szorulni, de amennyiben megis, abban az ese!ben 

kiizvetlenUI az elad6hoz (lorgalmaz6) lordulha! segftsegert. A kenyelme!lensegek elkerUlese erdekeben kerjuk, hogy figyelmesen 

olvassa el a kezelesl utmutat6t, mie16tt a forgalmaz6hoz fordul. 

JCTAllASlfElT�TElEK 

A Termekek vonatkozasaban a termek tulajdonosa az Ill riigzftelt j6tallasl lelte!elek szerlnt ervenyesfthe! j6tallasi igeny!, lelteve, 

hogy fogyaszt6nak min6sul (,a szakmaja, onall6 foglalkozasa vagy uzleti tevekenysege koren kfvul eljar6 termeszetes szemely"). 

A j6tallasi igeny az eredeti J6tallasi Jegy bemutatasaval a j6tallasi ido alatt barmikor ervenyesfthet6 az elad6val (forgalmaz6) 

szemben. 

KIZARO OKOK ES KORlATOZASOK 

Az import6r nem vallal j6tallast a termek vagy barmely tartozek reszet kepezil szollver minilsegere, teljesftmenyere, pontossagara, 

megbfzhat6sagara illetve alkalmassagara vonatkoz6an. Az elad6 (forgalmaz6) mentesul a j6tallasi ktitelezettseg al61, ha az elad6 

(forgalmaz6) vagy a j6tallasi javftasok elvegzesevel megbfzott szerviz bizonyftja, hogy a hilla oka a teljesfles utan keletkezett. 



A jolillis lll!m lerjell ki IZ alilllli e1etekre: 

a) Fizikai serUles, tuzkar vagy vfzkar, amelyek nem gyartasi hibab6I fakadnak, ide ertve tobbek kozott a lelhaszm'il6i hibakat;

b) Nem rendeltetesszeru haszmllatb6I ad6d6 serules, engedely nelkuli szetszerelesbol, a termek megbontasab6I fakad6an, melyek

nem allnak iisszhangban a lelhaszmll6i utmutal6ban foglallakkal;

c) Vfzkar, mely nem megfelelo elllkeszftes, hasznalat, vagy a felhaszmll6i utmutat6val nem osszhangban levll hasznalatb6I fakad; 

d) Engedely nelkuli atalakftas az aramkorben, nem megfelelll akkumulatorhasznalatb6I fakad6 serulesek;

e) Serules, ami rossz idojarasi korulmenyek kozott Uirleno haszmllatb6I fakad (pl.: vihar, homokvihar, eso, stb.); 

f) Serules, ami nagy elektromagneses mezoben torten6 uzemeltetesblll fakad; 

g) SerUles, ami egyeb magas interferenciaju kiimyezetben tiir!en6 Uzemeltetesbol fakad; 

h) Serules, ami alacsony akkumulatorfeszultsegbol vagy hibas akkumulator haszni'ilatab6I fakad; 

i) Olyan termekek eselen, amelyek azonosfl6ja hamisftott vagy megsemmisult; 

j) Termekek, amik nem rendelkeznek eladast igazol6 dokumentumokkal, vagy az eladast igazol6 dokumentum beazonosithat6an 

nem ahhoz a lermekhez tartozik, vagy az eladasl igazol6 dokumentum hamisftott;

k) helytelen tarolasb6I, szallftasb6I, leejtesb6I eredo serules eseten;

I) Rongalas eseten; 

m) Vi'isi'irlas utan keletkezell okb6I ad6d6 meghibasodas eseren;

n) A gyart6 altal el6frt rendszeres ellenlirzes, karbantartas elmulasztasa;

o) Barmely a hibat vagy annak okat el6idez6 beavatkozas vagy javf!as, amelyet nem a jelen j6tallasi jegyen lel!Llnte!e!I hivatalos 

szerviz vegez. 

JOGSZABAlYI JDTAllAS 

A fogyaszt6i szerzodes kereteben a Magyarorszagon vasarolt, forgalmaz6 a Ital forgalomba hozo!l lermekekre a 151 /2003. (IX. 

22.) Kormanyrendelet alapjan kotelezo jogszabiilyi j6tallas vonatkozik, amelynek id6tartama a termek atadasanak, vagy az elad6 

vagy az elad6 kiizremukiid6je altali Uzembe helyezes idlipontjal6I szamftoll 

· 1 0 000 forintot elero, de 100 000 forintot meg nem halad6 eladasi ar eseten egy (1) ev,

· 100 000 forintot meghalad6, de 250 000 forintot meg nem halad6 eladasi ar ese!en ke! (2) ev, 

· 250 000 forint eladiisi iir felell hiirom (3) ev. 

E hataridok elmulasztasa jogvesztessel jar. 

A jogszabalyi j6!allas a termeke! tinnek kiizve!leniil er!ekesflo elad6t (forgalmaz6t) !erheli. A 151 /2003. (IX. 22.) Kormanyrendele! 

4. § (2) llekezdese alapjan, a j6tallasi jegy szabalytalan kiallftasa vagy a j6talli'isi jegy fogyaszt6 rendelkezesere bocsatasanak

elmaradasa a j6tallas ervenyesseget nem erinti. A szabalytalanul kiallftott j6tallasi jegy alapjan ervenyesftett igenyek teljesftese

az elad6! (forgalmaz6t) terheli. A Jogszabalyi j6tallasb6I eredo jogok ervenyesftesenek nem fel!etele a termek felbonto!I 

csomagolasanak fogyaszt6 altali visszaszolgaltatasa. Jelen J6tallasi jegyben foglaltak a fogyaszt6nak a ttirvenyb6I eredo jogait 

nem erintik.



JOGSZAIIAlYI JDTAllAS AlAPJAN ERVENYESITHETO JOGOK 

A j6tiillasi id6n lleliili meghibasodiis eselen a fogyaszt6 valasztasa szerint 

a) kijavf!as! vagy kicsereles! kiive!elhel, kiveve, ha a valaszloll szava!ossagi igeny leljesf!ese lehetetlen, vagy ha az a forgalma­

z6nak a masik szavatossagi igeny teljesitesevel osszehasonlftva aranytalan tiibbletkiiltseget eredmenyezne, figyelemlle veve a

termek hibatlan allapotban kepviselt erteket, a szerzodesszeges sulyat es a kellekszavatossagi jog teljesitesevel a jogosultnak 

okozott erdekserelmet; 

b) aranyos ilrleszilllltils! igenyelhet, vagy - ha a forgalmaz6 a kijavftilsl vagy a kicserelesl nem villlalta, e kiitelezellsegenek

meglelelll hataridlln belul nem tud elege! tenni, vagy ha a jogosultnak a kijavflashoz vagy kicsereleshez luzlldll erdeke megszunt

elallhat a szemidesloL Jelen!ek!elen hilla miatt elallasnak nines helye. 

A forgalmaz6 - a fogyaszt6 eltero rendelkezese hianyaban k1ileles a termekel nyolc (8) napon belUI kicserelni, ha 

a) a Jogszabalyi j6tallas idotar!ama ala!! a !ermek elsll alkalommal !iir!enll javf!asakor megallapf!as! nyer, hogy a lermek nem

javithat6, vagy

b) a termek harom (3) alkalommal tiirten6 kijavitasat kiivet6en ismet meghibasodik; vagy 

c) a lermek kijavftasara a kijavftasi igeny elad6val val6 kiizleset61 szamitott harmincadik (30.) napig nem kerul sor, a harmincnapos 

ha!arido eredmenytelen elteltelol szamitva.

Ha a fenliek szerin! a termek cserejere nines lehet6seg, az elad6 (forgalmaz6) a fogyaszt6 altal bemutatott, a termek ellenerteke­

nek megfizeteset igazol6 bizonylaton feltUntetett vetelarat nyolc (8) napon belul a fogyaszt6 reszere visszaterfti. 

A kijavftast vagy kicserelesl - a termek tulajdonsagaira es a jogosul! altal elvarhat6 rendel!etesere figyelemmel - meglelelo 

hataridon belul, a fogyaszt6 erdekeit kfmelve kell elvegezni. A j6tallasra kotelezettnek torekednie kell arra, hogy a kijavftas vagy a 

kicsereles legfeljebb 15 napon belul megtiirtenjen. J6tallasi igenyet a fogyaszt6 kiizvetlenul az elad6nal (forgalmaz6) kiiteles a 

meghibasodas eszleleset kiivet6en haladektalanul bejelenteni. Ha a fogyaszt6 a termek meghibasodasa miatt a vasarlast6I 

(Uzembe helyezestol) szamftoll harom munkanapon belUI ervenyesfl csereigeny!, az elad6 (forgalmaz6) nem hivatkozhal aranyla­

lan tobbletkoltsegre, hanem koteles a fogyasztasi cikket kicserelni, lelteve, hogy a meghibasodas a rendeltetesszeril hasznalatot 

akadalyozza. 

A j6tallas id6tartaman belul j6tallasi javitasi munkakat csak a kijeliilt szerviz vegezhet, az ervenyes J6tallasi jegy alapjan. Minden 

j6tallas kere!en beluli javftils eselen ellenorizze a javftasi szelvenyek megfelelo kitolteset. A javitas saran a termeklle csak uj 

alkatresz kerulhet beepftesre. Amennyiben a javftast a kijeltilt szakmGhely nem vegzi el, vagy a javftast nem is vallaljak, ugy a 

fogyaszt6 a termeket a j6tallils kiitelezettjenek koltsegere mashol is kijavittathatja. A javitas kiiltsegeinek megterftesehez, annak 

megfelelo szamlaval tortenli igazolasa szLlkseges. A dolognak a kicserelessel vagy a kijavitassal erintett reszere a j6tallasi igeny 

ujb6I kezdodik. 

JDTAllASRA VONATKOZD KOZOS SZABAlYOK 

Amennyiben a termek (az ujkenl torteno elso vasarlils idopon!jat6I szamflva) a j61allasi idon belul a gyarlas, vagy a gyartas saran 

nem megfelel6 anyag alkalmazasa miatt meghibasodik, azt a J6tallasi teruleten belul az import6r hivatalos keszulek szervize 

terftesmentesen megjavftja, vagy a termeket, vagy hibas alkatreszet kicsereli, amennyiben a hibas alkatreszre a jelen J6tallasi 

jegyben frt felletelek, es korlatozasok figyelembevetelevel a Szerzodeses j6tallas ervenyes. Minden kicserelt termek, illetve 

alkatresz tulajdonjoga a cseret elvegzore szall. 

J6tallas csak a j6tallasi id6n belUI, a hi bas termek atadasa, valamint a vasarlast bizonyit6, a vasarlas datumat, a modell tipusat es 

az elad6 forgalmaz6 nevet tartalmaz6 eredeli dokumentum 06tallasi jegy, annak hianyaban szamla vagy nyugta) ezen adattartal­

maban olvashat6 es sertetlen bemuta!ilsa ese!en ervenyesf!he!o. Ellenkezo esetben az import6r hivatalos keszulek szervize a 

dijmentes j6tallasi szervizszolgaltatast visszautasfthatja. 

A j6tallas nem ervenyes olyan termekre, amelyen a lipus- vagy sorozatszamot megvaltoztattak, toroltek, eltavolftottak vagy 

olvashatatlanna !ettek. 



Kerjiik a j6tallasi jegy vasarlaskor torten6 megfelel6 kitolteset koriiltekint6en ellen6rizze, a J6tallasi jegyet pedig gondosan 6rizze meg. 

Elveszett J6tallasi jegy p6tlasara csak az eladas napjanak hitelt erdeml6 igazolasa (pl. datummal es belyegz6vel ellatott szamla, 

eladasi jegyzek bemutatasa) eseten van lehet6seg. A j6tallasi jegyen tortent barmilyen javitas, torles, atiras, vagy val6tlan adatok 

bejegyzese a J6tallasi jegy ervenytelenseget vonja maga utan. 

Kerjiik, hogy a termekb61 eltavolithat6 adattaro16 eszkozok elvesztesenek/meghibasodasanak elkeriilese vegett azokat a termek 

javitasra leadasat megel6z6en tavolitsa el a termekb6I. 

A j6tallas nem terjed ki a hibas termek import6rhoz, illetve az importer hivatalos kesziilek szervizehez, a nem importer altal megjelolt 

szallitmanyoz6 altal torten6 szallitassal kapcsolatos szallitasi koltsegekre es kockazatra. 

Jelen j6talliisi jegyen megadott termekre a Gyart6 toviibbi kiegeszit6 j6talliist is nyujt(hat), melynek felteteleit - termekt61 fiigg6en - a 

megviisiirolt termekhez csatolt Hasznalati Otmutat6 es/vagy a Gyart6 hivatalos hon lap tartalmazza. A Fogyaszt6 a jogszabiily alapjiin 

kotelez6 j6tiilliisi id6n tul a termekkel kapcsolatos j6tiilliisi igenyet a Gyiirt6 iiltal meghatiirozott kepviseleti pontokon jelezheti. 

Jogvita eseten a Fogyaszt6 a megyei (f6varosi) kereskedelmi es iparkamarak mellett mukod6 bekeltet6 testUlet eljiirasiit is kezdemeny­

ezheti. 

JOTALLAS KERETEBEN VEGZETT JAViTASOK/CSEREK: 

Bejelentes diituma: Visszaadiis diituma: 

Hibajelenseg: J6talliis uj hatarideje: 

Uj azonosit6 sziim: Munkalapszam: 

(Ph) Elvegzett javitiis/csere: 

Bejelentes diituma: Visszaadas diituma: 

Hibajelenseg: J6tiilliis uj hatiirideje: 

Uj azonosit6 sziim: Munkalapsziim: 

(Ph) Elvegzett javitiis/csere: 

Bejelentes datuma: Visszaadas datuma: 

Hibajelenseg: J6talliis uj hatiirideje: 

Uj azonosit6 szam: Munkalapszam: 

(Ph) Elvegzett javitiis/csere: 

Az elad6 Gogszabalyi j6tallas kotelezettje) belyegz61enyomata Vasarl6 alairasa 
es a J6tallasi Jegy kiallitas soran eljar6 szemely alairasa 



Termék akkumulátor specifikációk

Tulajdonság Érték

Termékkód -

EAN kód 6953156301269

Akkumulátor kategória Hordozható akkumulátor

Akkumulátor típus Hordozható lítium-ion
akkumulátorok (Li-Ion)

Kadmiumot/Ólmot tartalmaz
(>0.002% Cd, >0.004% Pb)

Nem

Nettó tömeg (kg) 0.01790

Kapacitás (mAh) 1000
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Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa
Wszelkie informacje dotyczące użytkowania produktu znajdują się w instrukcji obsługi. Zanim zaczniesz z niego korzystać, zapoznaj się z jej 
treścią i stosuj się do zawartych w niej wskazówek.
Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:
Ostrzeżenia dotyczące użytkowania
Ryzyko uszkodzenia produktu:
●Używaj urządzeń wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem, unikając stosowania ich na ciele w sposób niezgodny z instrukcją.
●Urządzenia niewodoodporne nie powinny być zanurzane w wodzie ani używane w warunkach wysokiej wilgotności.
●Nie wystawiaj produktów na działanie ekstremalnych temperatur ani nie pozostawiaj ich na słońcu przez dłuższy czas.
●W przypadku urządzeń zasilanych akumulatorowo upewnij się, że ładowanie odbywa się wyłącznie za pomocą dostarczonego kabla lub 
zgodnego adaptera.
Zagrożenie dla użytkownika:
●Unikaj stosowania urządzeń na podrażnioną, uszkodzoną skórę, w przypadku ran otwartych, aktywnych stanów zapalnych lub reakcji 
alergicznych.
●Nie stosuj urządzeń emitujących mikroprądy, ultradźwięki czy grzanie, jeśli posiadasz rozrusznik serca, metalowe implanty lub jesteś w ciąży.
●W przypadku wystąpienia uczulenia, dyskomfortu lub innych niepokojących objawów natychmiast przerwij korzystanie z urządzenia i 
skonsultuj się z dermatologiem.
Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania
Zalecenia dotyczące korzystania:
●Przed użyciem urządzeń, takich jak masażery czy odkurzacze do wągrów, dokładnie oczyść twarz i nałóż odpowiednie kosmetyki (np. żel lub 
wodę) wspomagające zabieg.
●Urządzenia do głębokiego oczyszczania, takie jak peelingi kawitacyjne, powinny być używane maksymalnie 2-3 razy w tygodniu, aby uniknąć 
nadmiernego podrażnienia skóry.
●Stosuj urządzenia zgodnie z zaleceniami producenta, nie przekraczając rekomendowanego czasu działania na jednym obszarze twarzy 
(zwykle 1–2 minuty).
●Wybierz odpowiedni poziom intensywności, szczególnie jeśli masz cerę wrażliwą.
Konserwacja i przechowywanie:
●Po każdym użyciu oczyść urządzenie wilgotną szmatką lub innym narzędziem zgodnym z zaleceniami producenta. W przypadku urządzeń 
wodoodpornych możesz opłukać je pod bieżącą wodą.
●Regularnie sprawdzaj stan akcesoriów, takich jak końcówki do peelingów czy szczoteczek, i wymieniaj je zgodnie z zaleceniami producenta.
●Przechowuj urządzenia w suchym, czystym miejscu, unikając kontaktu z wilgocią oraz kurzem.
Dodatkowe środki ostrożności
Dostosowanie do użytkownika:
●Wybierz urządzenie odpowiednie dla Twojego typu skóry i indywidualnych potrzeb. Funkcje takie jak grzanie czy masaż mikroprądowy mogą 
być niewskazane dla cery delikatnej lub naczynkowej.
●Używanie urządzeń przez osoby z problemami dermatologicznymi, takimi jak trądzik różowaty, powinno odbywać się po konsultacji z 
lekarzem.
Uszkodzenia i serwis:
●W przypadku zauważenia uszkodzeń urządzenia (np. pęknięcia obudowy, problemy z włączaniem, niestabilna praca) natychmiast przerwij 
korzystanie i skontaktuj się z autoryzowanym serwisem producenta.
●Do wymiany części i akcesoriów stosuj wyłącznie oryginalne komponenty dostarczone przez producenta.
●Regularnie sprawdzaj działanie urządzeń ładowanych akumulatorowo i ładuj je zgodnie z zaleceniami, aby uniknąć spadku wydajności lub 
ryzyka uszkodzeń.
Oświadczenie zgodności
Produkty zostały zaprojektowane zgodnie z wymogami bezpieczeństwa określonymi w Rozporządzeniu (UE) 2023/988. Spełniają one 
odpowiednie normy techniczne, w tym dotyczące bezpieczeństwa użytkowania, kompatybilności elektromagnetycznej oraz trwałości 
materiałów.
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Warnings and safety information
All information regarding the use of the product can be found in the instruction manual. Before using it, read its contents and follow the 
instructions contained therein.
Also read the following information before use:
Warnings for use
Risk of product damage:
●Use the devices only as intended, avoiding use on the body in a manner inconsistent with the instructions.
●Non-waterproof devices should not be immersed in water or used in high humidity conditions.
●Do not expose products to extreme temperatures or leave them in the sun for long periods of time.
●For battery-powered devices, make sure to charge only with the supplied cable or compatible adapter.
User Hazard:
●Avoid using devices on irritated, damaged skin, open wounds, active inflammation or allergic reactions.
●Do not use devices that emit microcurrents, ultrasound or heat if you have a pacemaker, metal implants or are pregnant.
●If you experience sensitization, discomfort or other worrisome symptoms, stop using the device immediately and consult a dermatologist.
Information on proper use
Recommendations for use:
●Before using devices such as massagers or mustache vacuums, cleanse your face thoroughly and apply appropriate cosmetics (such as gel 
or water) to support the treatment.
●Deep-cleansing devices, such as cavitation peels, should be used a maximum of 2-3 times a week to avoid excessive skin irritation.
●Use the devices according to the manufacturer's recommendations, not exceeding the recommended duration of action on one area of the 
face (usually 1-2 minutes).
●Choose the appropriate intensity level, especially if you have sensitive skin.
Maintenance and storage:
●After each use, clean the device with a damp cloth or other tool according to the manufacturer's recommendations. For waterproof devices, 
you can rinse them under running water.
●Regularly check the condition of accessories, such as scrub or brush tips, and replace them according to the manufacturer's 
recommendations.
●Store devices in a dry, clean place, avoiding contact with moisture and dust.
Additional precautions
Customization to the user:
●Choose the right device for your skin type and individual needs. Functions such as heating or micro-current massage may not be advisable 
for delicate or vascular skin.
●Use of devices by people with dermatological problems, such as rosacea, should be done in consultation with a doctor.
Damage and service:
●If you notice any damage to the device (e.g., cracks in the case, problems with switching on, unstable operation), immediately stop using and 
contact the manufacturer's authorized service center.
●Use only original components supplied by the manufacturer to replace parts and accessories.
●Regularly check the performance of rechargeable devices and charge them as recommended to avoid performance degradation or risk of 
damage.
Statement of compliance
The products have been designed in accordance with the safety requirements of Regulation (EU) 2023/988. They meet the relevant technical 
standards, including those for safety of use, electromagnetic compatibility and durability of materials.
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Upozornění a bezpečnostní informace
Veškeré informace týkající se používání výrobku naleznete v uživatelské příručce. Před použitím si přečtěte její obsah a dodržujte pokyny v ní 
obsažené.
Před použitím si přečtěte také následující informace:
Upozornění pro použití
Nebezpečí poškození výrobku:
●Zařízení používejte pouze k určenému účelu a vyvarujte se použití na těle v rozporu s návodem.
●Zařízení, která nejsou vodotěsná, neponořujte do vody a nepoužívejte je v podmínkách vysoké vlhkosti.
●Nevystavujte výrobky extrémním teplotám a nenechávejte je dlouhodobě na slunci.
●U zařízení napájených z baterií zajistěte, aby se nabíjení provádělo pouze pomocí dodaného kabelu nebo kompatibilního adaptéru.
Riziko pro uživatele:
●Nepoužívejte zařízení na podrážděné, poškozené pokožce, otevřených ranách, aktivních zánětech nebo alergických reakcích.
●Nepoužívejte zařízení, která vydávají mikroproudy, ultrazvuk nebo teplo, pokud máte kardiostimulátor, kovové implantáty nebo jste těhotná.
●Pokud se u vás objeví senzibilizace, nepříjemné pocity nebo jiné znepokojující příznaky, okamžitě přestaňte přístroj používat a poraďte se s 
dermatologem.
Informace o správném používání
Doporučení pro použití:
●Před použitím přístrojů, jako jsou masážní přístroje nebo vysavače na knír, si důkladně očistěte obličej a použijte vhodnou kosmetiku (např. 
gel nebo vodu), abyste podpořili ošetření.
●Přístroje pro hloubkové čištění, jako jsou kavitační peelingy, by se měly používat maximálně 2-3krát týdně, aby nedošlo k nadměrnému 
podráždění pokožky.
●Přístroje používejte podle doporučení výrobce, nepřekračujte doporučenou dobu působení na jednu oblast obličeje (obvykle 1-2 minuty).
●Zvolte vhodnou úroveň intenzity, zejména pokud máte citlivou pleť.
Údržba a skladování:
●Po každém použití vyčistěte přístroj vlhkým hadříkem nebo jiným nástrojem podle doporučení výrobce. U vodotěsných přístrojů je můžete 
opláchnout pod tekoucí vodou.
●Pravidelně kontrolujte stav příslušenství, jako jsou peelingové nebo kartáčové hroty, a vyměňujte je podle doporučení výrobce.
●Přístroje skladujte na suchém a čistém místě a zamezte kontaktu s vlhkostí a prachem.
Další bezpečnostní opatření
Přizpůsobení uživateli:
●Zvolte správný přístroj pro svůj typ pleti a individuální potřeby. Funkce, jako je zahřívání nebo mikroproudová masáž, nemusí být vhodné pro 
citlivou nebo cévní pokožku.
●Používání zařízení osobami s dermatologickými problémy, jako je například růžovka, by mělo být konzultováno s lékařem.
Poškození a servis:
●Pokud zjistíte jakékoliv poškození přístroje (např. praskliny v krytu, problémy se zapínáním, nestabilní provoz), okamžitě přestaňte přístroj 
používat a kontaktujte autorizovaný servis výrobce.
●K výměně dílů a příslušenství používejte pouze originální komponenty dodané výrobcem.
●Pravidelně kontrolujte provoz dobíjecích zařízení a nabíjejte je podle doporučení, abyste zabránili zhoršení výkonu nebo riziku poškození.
Prohlášení o shodě
Výrobky byly navrženy v souladu s bezpečnostními požadavky nařízení (EU) 2023/988. Splňují příslušné technické normy, včetně norem 
týkajících se provozní bezpečnosti, elektromagnetické kompatibility a trvanlivosti materiálů.
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Avertissements et informations de sécurité
Toutes les informations relatives à l'utilisation du produit se trouvent dans le mode d’emploi. Avant de l'utiliser, lisez son contenu et suivez les 
instructions qu'il contient.
Lisez également les informations suivantes avant d'utiliser le produit :
Avertissements pour l'utilisation
Risque d'endommagement du produit :
●N'utilisez les appareils que pour l'usage auquel ils sont destinés, en évitant toute utilisation sur le corps contraire aux instructions.
●Les appareils non étanches ne doivent pas être immergés dans l'eau ou utilisés dans des conditions de forte humidité.
●N'exposez pas les produits à des températures extrêmes et ne les laissez pas au soleil pendant de longues périodes.
●Pour les appareils alimentés par batterie, veillez à ce que la charge soit effectuée uniquement à l'aide du câble fourni ou d'un adaptateur 
compatible.
Risque pour l'utilisateur :
●Évitez d'utiliser les appareils sur une peau irritée, endommagée, sur des plaies ouvertes, sur une inflammation active ou sur des réactions 
allergiques.
●N'utilisez pas d'appareils émettant des microcourants, des ultrasons ou de la chaleur si vous portez un stimulateur cardiaque, des implants 
métalliques ou si vous êtes enceinte.
●En cas de sensibilisation, d'inconfort ou d'autres symptômes inquiétants, cessez immédiatement d'utiliser l'appareil et consultez un 
dermatologue.
Informations sur l'utilisation correcte
Recommandations d'utilisation :
●Avant d'utiliser des appareils tels que les masseurs ou les aspirateurs à moustache, nettoyez soigneusement votre visage et appliquez des 
produits cosmétiques appropriés (par exemple, un gel ou de l'eau) pour soutenir le traitement.
●Les appareils qui nettoient en profondeur, tels que les gommages par cavitation, ne doivent être utilisés que 2 à 3 fois par semaine au 
maximum afin d'éviter une irritation excessive de la peau.
●Utilisez les appareils conformément aux recommandations du fabricant, en ne dépassant pas la durée d'action recommandée sur une zone 
du visage (généralement 1 à 2 minutes).
●Choisissez le niveau d'intensité approprié, surtout si vous avez une peau sensible.
Entretien et stockage :
●Après chaque utilisation, nettoyez l'appareil à l'aide d'un chiffon humide ou d'un autre outil conformément aux recommandations du fabricant. 
Pour les appareils étanches, vous pouvez les rincer à l'eau courante.
●Vérifiez régulièrement l'état des accessoires, tels que les embouts de gommage ou de brossage, et remplacez-les selon les 
recommandations du fabricant.
●Conservez vos appareils dans un endroit sec et propre, en évitant tout contact avec l'humidité et la poussière.
Précautions supplémentaires
Adaptation à l'utilisateur :
●Choisissez l'appareil adapté à votre type de peau et à vos besoins individuels. Les fonctions telles que le chauffage ou le massage par 
micro-courant peuvent ne pas convenir aux peaux délicates ou vasculaires.
●L'utilisation d'appareils par des personnes souffrant de problèmes dermatologiques, tels que la rosacée, doit se faire en consultation avec un 
médecin.
Dommages et entretien :
●Si vous constatez des dommages sur l'appareil (par exemple des fissures sur le boîtier, des problèmes de mise en marche, un 
fonctionnement instable), cessez immédiatement de l'utiliser et contactez le service après-vente agréé par le fabricant.
●N'utilisez que des composants d'origine fournis par le fabricant pour remplacer les pièces et les accessoires.
●Vérifiez régulièrement le fonctionnement des appareils rechargeables et chargez-les selon les recommandations afin d'éviter toute 
dégradation des performances ou tout risque de dommage.
Déclaration de conformité
Les produits ont été conçus conformément aux exigences de sécurité du règlement (UE) 2023/988. Ils sont conformes aux normes techniques 
pertinentes, y compris celles relatives à la sécurité de fonctionnement, à la compatibilité électromagnétique et à la durabilité des matériaux.
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Προειδοποιήσεις και πληροφορίες ασφαλείας
Όλες οι πληροφορίες σχετικά με τη χρήση του προϊόντος βρίσκονται στο εγχειρίδιο χρήσης. Πριν το χρησιμοποιήσετε, διαβάστε το περιεχόμενό 
του και ακολουθήστε τις οδηγίες που περιέχονται σε αυτό.
Διαβάστε επίσης τις ακόλουθες πληροφορίες πριν από τη χρήση:
Προειδοποιήσεις για τη χρήση
Κίνδυνος πρόκλησης ζημιών στο προϊόν:
●Χρησιμοποιείτε τις συσκευές μόνο για τον προβλεπόμενο σκοπό τους, αποφεύγοντας τη χρήση στο σώμα σε αντίθεση με τις οδηγίες.
●Οι μη αδιάβροχες συσκευές δεν πρέπει να βυθίζονται στο νερό ή να χρησιμοποιούνται σε συνθήκες υψηλής υγρασίας.
●Μην εκθέτετε τα προϊόντα σε ακραίες θερμοκρασίες και μην τα αφήνετε στον ήλιο για μεγάλα χρονικά διαστήματα.
●Για συσκευές που λειτουργούν με μπαταρία, βεβαιωθείτε ότι η φόρτιση πραγματοποιείται μόνο με το παρεχόμενο καλώδιο ή τον συμβατό 
προσαρμογέα.
Κίνδυνος για τον χρήστη:
●Αποφύγετε τη χρήση των συσκευών σε ερεθισμένο, κατεστραμμένο δέρμα, ανοιχτές πληγές, ενεργές φλεγμονές ή αλλεργικές αντιδράσεις.
●Μην χρησιμοποιείτε συσκευές που εκπέμπουν μικρορεύματα, υπερήχους ή θερμότητα εάν έχετε βηματοδότη, μεταλλικά εμφυτεύματα ή είστε 
έγκυος.
●Εάν εμφανίσετε ευαισθητοποίηση, δυσφορία ή άλλα ανησυχητικά συμπτώματα, σταματήστε αμέσως τη χρήση της συσκευής και 
συμβουλευτείτε δερματολόγο.
Πληροφορίες για τη σωστή χρήση
Συστάσεις για τη χρήση:
●Πριν από τη χρήση συσκευών όπως συσκευές μασάζ ή σκούπες μουστάκι, καθαρίστε καλά το πρόσωπό σας και εφαρμόστε κατάλληλα 
καλλυντικά (π.χ. τζελ ή νερό) για να υποστηρίξετε τη θεραπεία.
●Οι συσκευές βαθύ καθαρισμού, όπως οι συσκευές απολέπισης με σπηλαίωση, θα πρέπει να χρησιμοποιούνται το πολύ 2-3 φορές την 
εβδομάδα για να αποφεύγεται ο υπερβολικός ερεθισμός του δέρματος.
●Χρησιμοποιείτε τις συσκευές σύμφωνα με τις συστάσεις του κατασκευαστή, χωρίς να υπερβαίνετε τη συνιστώμενη διάρκεια δράσης σε μία 
περιοχή του προσώπου (συνήθως 1-2 λεπτά).
●Επιλέξτε το κατάλληλο επίπεδο έντασης, ειδικά αν έχετε ευαίσθητο δέρμα.
Συντήρηση και αποθήκευση:
●Μετά από κάθε χρήση, καθαρίζετε τη συσκευή με ένα υγρό πανί ή άλλο εργαλείο σύμφωνα με τις συστάσεις του κατασκευαστή. Για τις 
αδιάβροχες συσκευές, μπορείτε να τις ξεπλύνετε κάτω από τρεχούμενο νερό.
●Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση των αξεσουάρ, όπως οι άκρες απολέπισης ή βούρτσας, και αντικαταστήστε τα σύμφωνα με τις συστάσεις 
του κατασκευαστή.
●Αποθηκεύετε τις συσκευές σας σε στεγνό, καθαρό μέρος, αποφεύγοντας την επαφή με την υγρασία και τη σκόνη.
Πρόσθετες προφυλάξεις
Προσαρμογή στον χρήστη:
●Επιλέξτε τη σωστή συσκευή για τον τύπο του δέρματός σας και τις ατομικές σας ανάγκες. Λειτουργίες όπως η θέρμανση ή το μασάζ με 
μικρορεύματα ενδέχεται να μην είναι κατάλληλες για ευαίσθητο ή αγγειακό δέρμα.
●Η χρήση των συσκευών από άτομα με δερματολογικά προβλήματα, όπως η ροδόχρου ακμή, θα πρέπει να γίνεται σε συνεννόηση με γιατρό.
Ζημιές και εξυπηρέτηση:
●Εάν παρατηρήσετε οποιαδήποτε βλάβη στη συσκευή (π.χ. ρωγμές στο περίβλημα, προβλήματα με την ενεργοποίηση, ασταθή λειτουργία), 
διακόψτε αμέσως τη χρήση και επικοινωνήστε με το εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις του κατασκευαστή.
●Για την αντικατάσταση εξαρτημάτων και αξεσουάρ χρησιμοποιείτε μόνο αυθεντικά εξαρτήματα που παρέχονται από τον κατασκευαστή.
●Ελέγχετε τακτικά τη λειτουργία των επαναφορτιζόμενων συσκευών και φορτίζετε τις συσκευές σύμφωνα με τις συστάσεις για να αποφύγετε 
την υποβάθμιση της απόδοσης ή τον κίνδυνο ζημιάς.
Δήλωση συμμόρφωσης
Τα προϊόντα έχουν σχεδιαστεί σύμφωνα με τις απαιτήσεις ασφαλείας του κανονισμού (ΕΕ) 2023/988. Συμμορφώνονται με τα σχετικά τεχνικά 
πρότυπα, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που αφορούν την ασφάλεια λειτουργίας, την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα και την ανθεκτικότητα 
των υλικών.
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Warnungen und Sicherheitshinweise
Alle Informationen zur Verwendung des Produkts finden Sie in der Bedienungsanleitung. Lesen Sie vor dem Gebrauch den Inhalt und befolgen 
Sie die darin enthaltenen Anweisungen.
Lesen Sie vor dem Gebrauch auch die folgenden Informationen:
Warnhinweise zum Gebrauch
Gefahr der Beschädigung des Produkts:
●Verwenden Sie die Geräte nur für den vorgesehenen Zweck und vermeiden Sie die Verwendung am Körper entgegen den Anweisungen.
●Nicht wasserdichte Geräte sollten nicht in Wasser getaucht oder bei hoher Luftfeuchtigkeit verwendet werden.
●Setzen Sie die Produkte keinen extremen Temperaturen aus und lassen Sie sie nicht über einen längeren Zeitraum in der Sonne liegen.
●Achten Sie bei batteriebetriebenen Geräten darauf, dass das Aufladen nur mit dem mitgelieferten Kabel oder einem kompatiblen Adapter 
erfolgt.
Risiko für den Benutzer:
●Vermeiden Sie die Verwendung der Geräte auf gereizter, geschädigter Haut, offenen Wunden, aktiven Entzündungen oder allergischen 
Reaktionen.
●Verwenden Sie keine Geräte, die Mikroströme, Ultraschall oder Wärme abgeben, wenn Sie einen Herzschrittmacher oder Metallimplantate 
tragen oder schwanger sind.
●Bei Sensibilisierung, Unwohlsein oder anderen besorgniserregenden Symptomen sollten Sie das Gerät sofort absetzen und einen 
Dermatologen aufsuchen.
Informationen zur richtigen Anwendung
Empfehlungen für die Anwendung:
●Bevor Sie Geräte wie Massagegeräte oder Schnurrbartsauger verwenden, sollten Sie Ihr Gesicht gründlich reinigen und geeignete Kosmetika 
(z. B. Gel oder Wasser) auftragen, um die Behandlung zu unterstützen.
●Tiefenreinigungsgeräte wie Kavitationspeelings sollten maximal 2-3 Mal pro Woche verwendet werden, um übermäßige Hautreizungen zu 
vermeiden.
●Verwenden Sie die Geräte entsprechend den Empfehlungen des Herstellers und überschreiten Sie nicht die empfohlene Einwirkungsdauer 
für eine Gesichtspartie (in der Regel 1-2 Minuten).
●Wählen Sie die geeignete Intensitätsstufe, insbesondere wenn Sie empfindliche Haut haben.
Pflege und Aufbewahrung:
●Reinigen Sie das Gerät nach jeder Anwendung mit einem feuchten Tuch oder einem anderen Hilfsmittel entsprechend den Empfehlungen 
des Herstellers. Bei wasserdichten Geräten können Sie sie unter fließendem Wasser abspülen.
●Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Zubehörs, z. B. der Schrubb- oder Bürstenaufsätze, und tauschen Sie sie entsprechend den 
Empfehlungen des Herstellers aus.
●Bewahren Sie Ihre Geräte an einem trockenen, sauberen Ort auf und vermeiden Sie den Kontakt mit Feuchtigkeit und Staub.
Zusätzliche Vorsichtsmaßnahmen
Anpassung an den Benutzer:
●Wählen Sie das richtige Gerät für Ihren Hauttyp und Ihre individuellen Bedürfnisse. Funktionen wie Heizung oder Mikrostrommassage sind 
für empfindliche oder vaskuläre Haut möglicherweise nicht geeignet.
●Die Verwendung von Geräten durch Personen mit dermatologischen Problemen, wie z.B. Rosazea, sollte nur in Absprache mit einem Arzt 
erfolgen.
Beschädigung und Wartung:
●Wenn Sie Schäden am Gerät feststellen (z. B. Risse im Gehäuse, Probleme beim Einschalten, instabiler Betrieb), stellen Sie den Gebrauch 
sofort ein und wenden Sie sich an die autorisierte Kundendienststelle des Herstellers.
●Verwenden Sie zum Austausch von Teilen und Zubehör nur Originalteile, die vom Hersteller geliefert werden.
●Überprüfen Sie regelmäßig den Betrieb von wiederaufladbaren Geräten und laden Sie sie wie empfohlen auf, um Leistungseinbußen oder 
das Risiko von Schäden zu vermeiden.
Konformitätserklärung
Die Produkte wurden gemäß den Sicherheitsanforderungen der Verordnung (EU) 2023/988 entwickelt und entsprechen den einschlägigen 
technischen Normen, einschließlich der Normen zur Betriebssicherheit, zur elektromagnetischen Verträglichkeit und zur Haltbarkeit der 
Materialien.
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Avertismente și informații de siguranță
Toate informațiile privind utilizarea produsului pot fi găsite în manualul de utilizare. Înainte de a-l utiliza, citiți conținutul acestuia și urmați 
instrucțiunile cuprinse în el.
De asemenea, citiți următoarele informații înainte de utilizare:
Avertismente pentru utilizare
Risc de deteriorare a produsului:
●Utilizați dispozitivele numai în scopul pentru care au fost concepute, evitând utilizarea pe corp contrar instrucțiunilor.
●Dispozitivele care nu sunt rezistente la apă nu trebuie scufundate în apă sau utilizate în condiții de umiditate ridicată.
●Nu expuneți produsele la temperaturi extreme și nu le lăsați în soare pentru perioade lungi de timp.
●În cazul dispozitivelor alimentate cu baterii, asigurați-vă că încărcarea se efectuează numai utilizând cablul furnizat sau adaptorul compatibil.
Risc pentru utilizator:
●Evitați utilizarea dispozitivelor pe piele iritată, deteriorată, răni deschise, inflamații active sau reacții alergice.
●Nu utilizați dispozitive care emit microcurenți, ultrasunete sau căldură dacă aveți un stimulator cardiac, implanturi metalice sau sunteți 
însărcinată.
●Dacă prezentați sensibilizare, disconfort sau alte simptome îngrijorătoare, opriți imediat utilizarea dispozitivului și consultați un dermatolog.
Informații privind utilizarea corectă
Recomandări pentru utilizare:
●Înainte de a utiliza dispozitive precum masoarele sau aspiratoarele pentru mustață, curățați-vă bine fața și aplicați produse cosmetice 
adecvate (de exemplu, gel sau apă) pentru a susține tratamentul.
●Dispozitivele de curățare profundă, cum ar fi scruburile cu cavitare, trebuie utilizate de maximum 2-3 ori pe săptămână pentru a evita iritarea 
excesivă a pielii.
●Utilizați dispozitivele în conformitate cu recomandările producătorului, fără a depăși durata de acțiune recomandată pe o zonă a feței (de 
obicei 1-2 minute).
●Alegeți nivelul de intensitate adecvat, mai ales dacă aveți pielea sensibilă.
Întreținere și depozitare:
●După fiecare utilizare, curățați dispozitivul cu o cârpă umedă sau alt instrument, în conformitate cu recomandările producătorului. Pentru 
dispozitivele impermeabile, le puteți clăti sub jet de apă.
●Verificați în mod regulat starea accesoriilor, cum ar fi vârfurile de frecare sau de periere, și înlocuiți-le în conformitate cu recomandările 
producătorului.
●Depozitați dispozitivele într-un loc uscat și curat, evitând contactul cu umezeala și praful.
Precauții suplimentare
Adaptarea la utilizator:
●Alegeți dispozitivul potrivit pentru tipul dvs. de piele și nevoile individuale. Funcțiile precum încălzirea sau masajul cu microcurent pot să nu 
fie potrivite pentru pielea delicată sau vasculară.
●Utilizarea dispozitivelor de către persoanele cu probleme dermatologice, cum ar fi rozaceea, trebuie făcută în urma consultării unui medic.
Deteriorări și service:
●Dacă observați orice deteriorare a aparatului (de exemplu, fisuri în carcasă, probleme la pornire, funcționare instabilă), întrerupeți imediat 
utilizarea și contactați centrul de service autorizat al producătorului.
●Utilizați numai componente originale furnizate de producător pentru a înlocui piesele și accesoriile.
●Verificați periodic funcționarea dispozitivelor reîncărcabile și încărcați-le conform recomandărilor pentru a evita degradarea performanțelor 
sau riscul de deteriorare.
Declarație de conformitate
Produsele au fost proiectate în conformitate cu cerințele de siguranță ale Regulamentului (UE) 2023/988. Acestea sunt conforme cu 
standardele tehnice relevante, inclusiv cele referitoare la siguranța în funcționare, compatibilitatea electromagnetică și durabilitatea 
materialelor.
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Upozornenia a bezpečnostné informácie
Všetky informácie týkajúce sa používania výrobku nájdete v návode na použitie. Pred jeho použitím si prečítajte jeho obsah a postupujte podľa 
pokynov v ňom uvedených.
Pred použitím si prečítajte aj nasledujúce informácie:
Upozornenia pri používaní
Riziko poškodenia výrobku:
●Zariadenia používajte len na určený účel a vyhnite sa používaniu na tele v rozpore s návodom.
●Zariadenia, ktoré nie sú odolné voči vode, by sa nemali ponárať do vody alebo používať v podmienkach vysokej vlhkosti.
●Výrobky nevystavujte extrémnym teplotám ani ich nenechávajte dlhodobo na slnku.
●V prípade zariadení napájaných z batérie zabezpečte, aby sa nabíjanie vykonávalo len pomocou dodaného kábla alebo kompatibilného 
adaptéra.
Riziko pre používateľa:
●Nepoužívajte zariadenia na podráždenú, poškodenú pokožku, otvorené rany, aktívne zápaly alebo alergické reakcie.
●Nepoužívajte zariadenia, ktoré vyžarujú mikroprúdy, ultrazvuk alebo teplo, ak máte kardiostimulátor, kovové implantáty alebo ste tehotná.
●Ak sa u vás objaví senzibilizácia, nepríjemné pocity alebo iné znepokojujúce príznaky, okamžite prestaňte zariadenie používať a poraďte sa 
s dermatológom.
Informácie o správnom používaní
Odporúčania na používanie:
●Pred použitím prístrojov, ako sú masážne prístroje alebo vysávače fúzov, si dôkladne očistite tvár a použite vhodné kozmetické prípravky 
(napr. gél alebo vodu) na podporu ošetrenia.
●Prístroje na hĺbkové čistenie, ako sú kavitačné peelingy, by sa mali používať maximálne 2 - 3-krát týždenne, aby sa zabránilo nadmernému 
podráždeniu pokožky.
●Prístroje používajte podľa odporúčaní výrobcu, pričom neprekračujte odporúčanú dobu pôsobenia na jednu oblasť tváre (zvyčajne 1 - 2 
minúty).
●Zvoľte vhodnú úroveň intenzity, najmä ak máte citlivú pleť.
Údržba a skladovanie:
●Po každom použití vyčistite zariadenie vlhkou handričkou alebo iným nástrojom podľa odporúčaní výrobcu. V prípade vodotesných zariadení 
ich môžete opláchnuť pod tečúcou vodou.
●Pravidelne kontrolujte stav príslušenstva, ako sú čistiace alebo kefové hroty, a vymieňajte ich podľa odporúčaní výrobcu.
●Zariadenia skladujte na suchom a čistom mieste a zabráňte kontaktu s vlhkosťou a prachom.
Ďalšie bezpečnostné opatrenia
Prispôsobenie používateľovi:
●Vyberte si správne zariadenie pre svoj typ pokožky a individuálne potreby. Funkcie, ako je napríklad vyhrievanie alebo mikroprúdová masáž, 
nemusia byť vhodné pre jemnú alebo cievnu pokožku.
●Používanie zariadení osobami s dermatologickými problémami, ako je napríklad rosacea, by sa malo konzultovať s lekárom.
Poškodenie a servis:
●Ak spozorujete akékoľvek poškodenie prístroja (napr. praskliny na kryte, problémy so zapínaním, nestabilná prevádzka), okamžite ho 
prestaňte používať a kontaktujte autorizované servisné stredisko výrobcu.
●Na výmenu dielov a príslušenstva používajte len originálne komponenty dodané výrobcom.
●Pravidelne kontrolujte prevádzku dobíjateľných zariadení a nabíjajte ich podľa odporúčaní, aby ste zabránili zhoršeniu výkonu alebo riziku 
poškodenia.
Vyhlásenie o zhode
Výrobky boli navrhnuté v súlade s bezpečnostnými požiadavkami nariadenia (EÚ) 2023/988. Spĺňajú príslušné technické normy vrátane 
noriem týkajúcich sa prevádzkovej bezpečnosti, elektromagnetickej kompatibility a trvanlivosti materiálov.
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Figyelmeztetések és biztonsági információk
A termék használatával kapcsolatos minden információ megtalálható a használati útmutatóban. Használat előtt olvassa el annak tartalmát, és 
kövesse az abban foglalt utasításokat.
Használat előtt olvassa el a következő információkat is:
A használatra vonatkozó figyelmeztetések
A termék károsodásának veszélye:
●A készülékeket csak rendeltetésszerűen használja, kerülje az utasításokkal ellentétes használatot.
●A nem vízálló készülékeket nem szabad vízbe meríteni vagy magas páratartalom mellett használni.
●Ne tegye ki a termékeket szélsőséges hőmérsékletnek, és ne hagyja őket hosszú ideig a napon.
●Akkumulátoros készülékek esetében ügyeljen arra, hogy a töltés csak a mellékelt kábellel vagy kompatibilis adapterrel történjen.
Kockázat a felhasználóra nézve:
●Kerülje a készülékek használatát irritált, sérült bőrön, nyílt sebek, aktív gyulladás vagy allergiás reakciók esetén.
●Ne használja a mikroáramot, ultrahangot vagy hőt kibocsátó készülékeket, ha pacemakerrel, fémimplantátummal rendelkezik vagy terhes.
●Ha érzékenységet, kellemetlen érzést vagy egyéb aggasztó tüneteket tapasztal, azonnal hagyja abba a készülék használatát, és forduljon 
bőrgyógyászhoz.
Információk a helyes használatról
Használati ajánlások:
●Az olyan készülékek, mint a masszírozó vagy a bajusz “porszívó” használata előtt alaposan tisztítsa meg az arcát, és a kezelés támogatására 
megfelelő kozmetikumokat (pl. gélt vagy vizet) alkalmazzon.
●Az olyan mélytisztító eszközöket, mint a kavitációs bőrradírok, a túlzott bőrirritáció elkerülése érdekében hetente legfeljebb 2-3 alkalommal 
szabad használni.
●A készülékeket a gyártó ajánlásainak megfelelően használja, és ne lépje túl az arc egy-egy területén javasolt hatóidőt (általában 1-2 perc).
●Válassza ki a megfelelő intenzitási szintet, különösen, ha érzékeny a bőre.
Karbantartás és tárolás:
●Minden használat után a készüléket nedves ruhával vagy más eszközzel tisztítsa meg a gyártó ajánlásainak megfelelően. A vízálló 
készülékeket folyó víz alatt öblítse le.
●Rendszeresen ellenőrizze a tartozékok, például a súroló- vagy kefehegyek állapotát, és a gyártó ajánlásainak megfelelően cserélje ki őket.
●A készülékeket száraz, tiszta helyen tárolja, kerülje a nedvességgel és porral való érintkezést.
További óvintézkedések
Alkalmazkodás a felhasználóhoz:
●Válassza ki a bőrtípusának és egyéni igényeinek megfelelő készüléket. Az olyan funkciók, mint a melegítés vagy a mikroáramú masszázs 
nem biztos, hogy alkalmasak az érzékeny vagy érrendszeri problémás bőrre.
●A készülékeket bőrgyógyászati problémákkal, például rosaceával küzdő személyek csak orvossal konzultálva használhatják.
Károsodás és szerviz:
●Ha a készüléken bármilyen sérülést észlel (pl. repedések a külsején, problémák a bekapcsolással, instabil működés), azonnal hagyja abba a 
készülék használatát, és forduljon a gyártó hivatalos szervizközpontjához.
●Az alkatrészek és tartozékok cseréjéhez csak a gyártó által szállított eredeti alkatrészeket használjon.
●Rendszeresen ellenőrizze a tölthető készülékek működését, és töltse fel őket az ajánlásnak megfelelően, hogy elkerülje a teljesítményromlást 
vagy a sérülés kockázatát.
Megfelelőségi nyilatkozat
A termékeket az (EU) 2023/988 rendelet biztonsági követelményeinek megfelelően tervezték. Megfelelnek a vonatkozó műszaki 
szabványoknak, beleértve a működési biztonságra, az elektromágneses kompatibilitásra és az anyagok tartósságára vonatkozó szabványokat 
is.




